
ARAB IC  VERB  CONJUGATOR

زَلَ نَ
نْزِلُ يَ

Root: ن ز ل

Descend
VERBAL  NOUN  (MASDAR)

زُولًا نُ
ا ون
ل ہ از ا / ن رن ت

ا

PAST

زَلَ نَ

وا ل ہ از را / ن وہ ات

PRESENT

نْزِلُ يَ

ا ہے وت
ل ہ از ا ہے / ن رت ت

وہ ا

MASDAR

زُولًا نُ

ا ون
ل ہ از ا / ن رن ت

ا

ISM  FA' IL

نَازِلٌ

ونے والا ل ہ از رنے والا / ن ات

ISM  MAFOOL

نْزِلٌ مَ

گہ / گھر رنے کی ج ل / ات منز

PAST  TENSE الماضي

الضمير الفعل میر ض مہ رج ت

وَ هُ  زَلَ نَ  ک مرد( وہ )ای وا ل ہ از را / ن ک مرد نے ات اس ای

مَا هُ  لَا زَ نَ  وہ )دو مرد( وئے ل ہ از رے / ن ان دو مردوں نے ات

هُمْ  لُوا زَ نَ  وہ )سب مرد( وئے ل ہ از رے / ن ان سب مردوں نے ات

يَ  هِ لَتْ زَ نَ  ) ک عورت وہ )ای ئی و ل ہ از ری / ن ک عورت نے ات اس ای

مَا هُ  تَا لَ زَ نَ  ں( ی وہ )دو عورت ں ی وئ ل ہ از یں / ن ر وں نے ات ان دو عورت

هُنَّ  لْنَ زَ نَ  ں( ی وہ )سب عورت ں ی وئ ل ہ از یں / ن ر وں نے ات ان سب عورت

نْتَ أَ لْتَ زَ نَ  ک مرد( م )ای ت وئے ل ہ از رے / ن ک مرد نے ات م ای ت

مَا تُ نْ  أَ مَا تُ لْ زَ نَ  ں( ی م )دو مرد/عورت ت وئے ل ہ از رے / ن وں نے ات م دون ت

مْ تُ نْ  أَ مْ تُ لْ زَ نَ  م )سب مرد( ت وئے ل ہ از رے / ن م سب مردوں نے ات ت

نْتِ أَ لْتِ زَ نَ  ) ک عورت م )ای ت ئی و ل ہ از ری / ن ک عورت نے ات م ای ت

مَا تُ نْ  أَ مَا تُ لْ زَ نَ  ں( ی م )دو عورت ت ں ی وئ ل ہ از یں / ن ر وں نے ات وں عورت م دون ت

تُنَّ نْ  أَ تُنَّ لْ زَ نَ  ں( ی م )سب عورت ت ں ی وئ ل ہ از یں / ن ر وں نے ات م سب عورت ت

نَا  أَ لْتُ زَ نَ  ں می ئی و وا/ہ ل ہ از ری / ن را/ات ں ات می

حْنُ  نَ نَا لْ زَ نَ  م
ہ وئے ل ہ از رے / ن م ات

ہ

PRESENT  /  FUTURE المضارع

الضمير الفعل میر ض مہ رج ت

وَ هُ  نْزِلُ يَ  ک مرد( وہ )ای ا ہے وت
ل ہ از ا ہے / ن رت ت

ک مرد ا وہ ای

مَا هُ  لَانِ نْزِ يَ  وہ )دو مرد( ہیں رتے  وہ دو مرد ات

هُمْ  لُونَ نْزِ يَ  وہ )سب مرد( ہیں رتے  وہ سب مرد ات
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الضمير الفعل میر ض مہ رج ت

يَ  هِ نْزِلُ تَ  ) ک عورت وہ )ای تی ہے ر ک عورت ات وہ ای

مَا هُ  لَانِ نْزِ تَ  ں( ی وہ )دو عورت ہیں تی  ر ں ات ی وہ دو عورت

هُنَّ  لْنَ نْزِ يَ  ں( ی وہ )سب عورت ہیں تی  ر ں ات ی وہ سب عورت

نْتَ أَ نْزِلُ تَ  ک مرد( م )ای ت و رتے ہ ک مرد ات م ای ت


مَا تُ نْ  أَ لَانِ نْزِ تَ  ں( ی م )دو مرد/عورت ت و رتے ہ وں ات م دون ت


مْ تُ نْ  أَ لُونَ نْزِ تَ  م )سب مرد( ت و رتے ہ م سب مرد ات ت

نْتِ أَ لِينَ نْزِ تَ  ) ک عورت م )ای ت و تی ہ ر ک عورت ات م ای ت

مَا تُ نْ  أَ لَانِ نْزِ تَ  ں( ی م )دو عورت ت و تی ہ ر ں ات ی وں عورت م دون ت

تُنَّ نْ  أَ لْنَ نْزِ تَ  ں( ی م )سب عورت ت و تی ہ ر ں ات ی م سب عورت ت

نَا  أَ نْزِلُ  أَ ں می وں تی ہ و ا/ہ وت
ل ہ از وں / ن تی ہ ر ا/ات رت ت

ں ا می

حْنُ  نَ نْزِلُ نَ  م
ہ ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  م ات

ہ

IMPERATIVE الأمر والنهي

POSITIVE الأمر

الضمير الفعل مہ رج ت

نْتَ أَ نْزِلْ اِ  کر واحد( رو )مذ م ات ت


مَا تُ نْ  أَ لَا زِ نْ اِ  رو وں ات م دون ت


مْ تُ نْ  أَ لُوا زِ نْ اِ  مع( کر ج رو )مذ م سب ات ت

نْتِ أَ لِي زِ نْ اِ  نث واحد(  رو )مؤ م ات ت


مَا تُ نْ  أَ لَا زِ نْ اِ  ) نث  رو )مؤ وں ات م دون ت


تُنَّ نْ  أَ لْنَ زِ نْ اِ  مع( نث ج  رو )مؤ م سب ات ت

NEGATIVE النهي

الضمير الفعل مہ رج ت

نْتَ أَ نْزِلْ تَ لَا   کر واحد( رو )مذ م مت ات ت

مَا تُ نْ  أَ لَا نْزِ تَ لَا   رو وں مت ات م دون ت

مْ تُ نْ  أَ لُوا نْزِ تَ لَا   مع( کر ج رو )مذ م سب مت ات ت

نْتِ أَ لِي نْزِ تَ لَا   نث واحد(  رو )مؤ م مت ات ت

مَا تُ نْ  أَ لَا نْزِ تَ لَا   ) نث  رو )مؤ وں مت ات م دون ت

تُنَّ نْ  أَ لْنَ نْزِ تَ لَا   مع( نث ج  رو )مؤ م سب مت ات ت
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RELATIONAL  MAPPING  —  PAST الجدول الإسنادي — الماضي

وَ هُ  ک مرد( وہ )ای

نِي  لَنِي زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ے ات جھ

م


اس نے 

نَا  نَا لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ں ات می
ہ

اس نے 

كَ لَكَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ک مرد( ات ں )ای ی مہ ت
اس نے 

مَا  كُ مَا  زَلَكُ نَ  وا ل ہ از را / ن وں کو ات م دون ت
اس نے 

كُمْ  زَلَكُمْ نَ  وا ل ہ از را / ن م سب )مردوں( کو ات اس نے ت

كِ لَكِ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ( ات ک عورت ں )ای ی مہ ت
اس نے 

كُنَّ زَلَكُنَّ نَ  وا ل ہ از را / ن وں( کو ات م سب )عورت اس نے ت

هُ  هُ لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ک مرد( ات اس نے اسے )ای

مَا هُ  هُمَا لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں کو ات اس نے ان دون

هُمْ  هُمْ لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن اس نے ان سب )مردوں( کو ات

هَا  هَا لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ( ات ک عورت اس نے اسے )ای

مَا هُ  هُمَا لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں کو ات وں عورت اس نے ان دون

هُنَّ  هُنَّ لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں( کو ات اس نے ان سب )عورت

مَا )مذکر( هُ  وہ )دو مرد(

نِي  نِي لَا زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ے ات جھ

م


ان دو مردوں نے 

نَا  نَا لَا زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ں ات می
ہ

ان دو مردوں نے 

كَ لَاكَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ک مرد( ات ں )ای ی مہ ت
ان دو مردوں نے 

مَا  كُ مَا  لَاكُ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں کو ات م دون ت
ان دو مردوں نے 

كُمْ  كُمْ لَا زَ نَ  وا ل ہ از را / ن م سب )مردوں( کو ات ان دو مردوں نے ت

كِ لَاكِ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ( ات ک عورت ں )ای ی مہ ت
ان دو مردوں نے 

كُنَّ لَاكُنَّ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں( کو ات م سب )عورت ان دو مردوں نے ت

هُ  هُ لَا زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ک مرد( ات ان دو مردوں نے اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ لَا زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں کو ات ان دو مردوں نے ان دون

هُمْ  هُمْ لَا زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ان دو مردوں نے ان سب )مردوں( کو ات

هَا  هَا لَا زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ( ات ک عورت ان دو مردوں نے اسے )ای

هُنَّ  هُنَّ لَا زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں( کو ات ان دو مردوں نے ان سب )عورت
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هُمْ  وہ )سب مرد(

نِي  نِي لُو زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ے ات جھ

م


ان سب مردوں نے 

نَا  نَا لُو زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ں ات می
ہ

ان سب مردوں نے 

كَ لُوكَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ک مرد( ات ں )ای ی مہ ت
ان سب مردوں نے 

مَا  كُ مَا  لُوكُ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں کو ات م دون ت
ان سب مردوں نے 

كُمْ  كُمْ لُو زَ نَ  وا ل ہ از را / ن م سب )مردوں( کو ات ان سب مردوں نے ت

كِ لُوكِ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ( ات ک عورت ں )ای ی مہ ت
ان سب مردوں نے 

كُنَّ لُوكُنَّ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں( کو ات م سب )عورت ان سب مردوں نے ت

هُ  هُ لُو زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ک مرد( ات ان سب مردوں نے اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ لُو زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں کو ات ان سب مردوں نے ان دون

هُمْ  هُمْ لُو زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ان سب مردوں نے ان سب )مردوں( کو ات

هَا  هَا لُو زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ( ات ک عورت ان سب مردوں نے اسے )ای

هُنَّ  هُنَّ لُو زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں( کو ات ان سب مردوں نے ان سب )عورت

يَ  هِ ) ک عورت وہ )ای

نِي  تْنِي لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ے ات جھ

م


ک عورت نے  اس ای

نَا  نَا تْ لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ں ات می
ہ

ک عورت نے  اس ای

كَ تْكَ لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ک مرد( ات ں )ای ی مہ ت
ک عورت نے  اس ای

مَا  كُ مَا  تْكُ لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں کو ات م دون ت
ک عورت نے  اس ای

كُمْ  تْكُمْ لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن م سب )مردوں( کو ات ک عورت نے ت اس ای

كِ تْكِ لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ( ات ک عورت ں )ای ی مہ ت
ک عورت نے  اس ای

كُنَّ تْكُنَّ لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں( کو ات م سب )عورت ک عورت نے ت اس ای

هُ  هُ تْ لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ک مرد( ات ک عورت نے اسے )ای اس ای

مَا هُ  هُمَا لَتْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں کو ات ک عورت نے ان دون اس ای

هُمْ  هُمْ لَتْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ک عورت نے ان سب )مردوں( کو ات اس ای

هَا  هَا لَتْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ( ات ک عورت ک عورت نے اسے )ای اس ای

هُنَّ  هُنَّ لَتْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں( کو ات ک عورت نے ان سب )عورت اس ای
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مَا )مؤنث( هُ  ں( ی وہ )دو عورت

نِي  نِي تَا لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ے ات جھ

م


وں نے  ان دو عورت

نَا  نَا تَا لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ں ات می
ہ

وں نے  ان دو عورت

كَ تَاكَ لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ک مرد( ات ں )ای ی مہ ت
وں نے  ان دو عورت

مَا  كُ مَا  تَاكُ لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں کو ات م دون ت
وں نے  ان دو عورت

كُمْ  كُمْ تَا لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن م سب )مردوں( کو ات وں نے ت ان دو عورت

كِ تَاكِ لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ( ات ک عورت ں )ای ی مہ ت
وں نے  ان دو عورت

كُنَّ تَاكُنَّ لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں( کو ات م سب )عورت وں نے ت ان دو عورت

هُ  هُ تَا لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ک مرد( ات وں نے اسے )ای ان دو عورت

مَا هُ  مَا هُ تَا لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں کو ات وں نے ان دون ان دو عورت

هُمْ  هُمْ تَا لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں نے ان سب )مردوں( کو ات ان دو عورت

هَا  هَا تَا لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ( ات ک عورت وں نے اسے )ای ان دو عورت

هُنَّ  هُنَّ تَا لَ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں( کو ات وں نے ان سب )عورت ان دو عورت

هُنَّ  ں( ی وہ )سب عورت

نِي  نَنِي لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ے ات جھ

م


وں نے  ان سب عورت

نَا  نَا نَ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ں ات می
ہ

وں نے  ان سب عورت

كَ نَكَ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ک مرد( ات ں )ای ی مہ ت
وں نے  ان سب عورت

مَا  كُ مَا  نَكُ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں کو ات م دون ت
وں نے  ان سب عورت

كُمْ  نَكُمْ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن م سب )مردوں( کو ات وں نے ت ان سب عورت

كِ نَكِ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ( ات ک عورت ں )ای ی مہ ت
وں نے  ان سب عورت

كُنَّ نَكُنَّ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں( کو ات م سب )عورت وں نے ت ان سب عورت

هُ  هُ نَ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ک مرد( ات وں نے اسے )ای ان سب عورت

مَا هُ  هُمَا نَ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں کو ات وں نے ان دون ان سب عورت

هُمْ  هُمْ نَ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں نے ان سب )مردوں( کو ات ان سب عورت

هَا  هَا نَ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ( ات ک عورت وں نے اسے )ای ان سب عورت

هُنَّ  هُنَّ نَ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں( کو ات وں نے ان سب )عورت ان سب عورت
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نْتَ أَ ک مرد( م )ای ت

نِي  تَنِي لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ے ات جھ

م


ک مرد( نے  م )ای ت

نَا  نَا تَ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ں ات می
ہ

ک مرد( نے  م )ای ت

هُ  هُ تَ لْ زَ نَ  ل از را / ن ک مرد( ات ک مرد( نے اسے )ای م )ای ت

وا ہ

مَا هُ  هُمَا تَ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں کو ات ک مرد( نے ان دون م )ای ت

هُمْ  هُمْ تَ لْ زَ نَ  را / ک مرد( نے ان سب )مردوں( کو ات م )ای ت

وا ل ہ از ن

هَا  هَا تَ لْ زَ نَ  را / ( ات ک عورت ک مرد( نے اسے )ای م )ای ت

وا ل ہ از ن

هُنَّ  هُنَّ تَ لْ زَ نَ  را / وں( کو ات ک مرد( نے ان سب )عورت م )ای ت

وا ل ہ از ن

مَا تُ نْ  أَ ) وں )مرد/عورت م دون ت

نِي  نِي مَا تُ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ے ات جھ

م


وں نے  م دون ت

نَا  نَا مَا تُ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ں ات می
ہ

وں نے  م دون ت

هُ  هُ مَا تُ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ک مرد( ات وں نے اسے )ای م دون ت

مَا هُ  مَا هُ مَا تُ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں کو ات وں نے ان دون م دون ت

هُمْ  هُمْ مَا تُ لْ زَ نَ  را / وں نے ان سب )مردوں( کو ات م دون ت

وا ل ہ از ن

هَا  هَا مَا تُ لْ زَ نَ  ل از را / ن ( ات ک عورت وں نے اسے )ای م دون ت

وا ہ

هُنَّ  هُنَّ مَا تُ لْ زَ نَ  را / وں( کو ات وں نے ان سب )عورت م دون ت

وا ل ہ از ن

مْ تُ نْ  أَ م سب )مرد( ت

نِي  نِي مُو تُ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ے ات جھ

م


م سب )مردوں( نے  ت

نَا  نَا مُو تُ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ں ات می
ہ

م سب )مردوں( نے  ت

هُ  هُ مُو تُ لْ زَ نَ  را / ک مرد( ات م سب )مردوں( نے اسے )ای ت

وا ل ہ از ن

مَا هُ  مَا هُ مُو تُ لْ زَ نَ  را / وں کو ات م سب )مردوں( نے ان دون ت

وا ل ہ از ن

هُمْ  هُمْ مُو تُ لْ زَ نَ  م سب )مردوں( نے ان سب )مردوں( کو ت

وا ل ہ از را / ن ات

هَا  هَا مُو تُ لْ زَ نَ  ) ک عورت م سب )مردوں( نے اسے )ای ت

وا ل ہ از را / ن ات

هُنَّ  هُنَّ مُو تُ لْ زَ نَ  وں( کو م سب )مردوں( نے ان سب )عورت ت

وا ل ہ از را / ن ات

نْتِ أَ ) ک عورت م )ای ت

نِي  تِنِي لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ے ات جھ

م


( نے  ک عورت م )ای ت

نَا  نَا تِ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ں ات می
ہ

( نے  ک عورت م )ای ت

هُ  هِ تِ لْ زَ نَ  را / ک مرد( ات ( نے اسے )ای ک عورت م )ای ت

وا ل ہ از ن

مَا هُ  هِمَا تِ لْ زَ نَ  را / وں کو ات ( نے ان دون ک عورت م )ای ت

وا ل ہ از ن

هُمْ  هِمْ تِ لْ زَ نَ  ( نے ان سب )مردوں( کو ک عورت م )ای ت

وا ل ہ از را / ن ات

هَا  هَا تِ لْ زَ نَ  ) ک عورت ( نے اسے )ای ک عورت م )ای ت

وا ل ہ از را / ن ات

هُنَّ  هِنَّ تِ لْ زَ نَ  وں( کو ( نے ان سب )عورت ک عورت م )ای ت

وا ل ہ از را / ن ات
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تُنَّ نْ  أَ ں( ی م سب )عورت ت

نِي  نِي نَّ تُ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ے ات جھ

م


وں( نے  م سب )عورت ت

نَا  نَا  نَّ تُ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ں ات می
ہ

وں( نے  م سب )عورت ت

هُ  هُ  نَّ تُ لْ زَ نَ  را / ک مرد( ات وں( نے اسے )ای م سب )عورت ت

وا ل ہ از ن

مَا هُ  هُمَا  تُنَّ لْ زَ نَ  را / وں کو ات وں( نے ان دون م سب )عورت ت

وا ل ہ از ن

هُمْ  هُمْ  تُنَّ لْ زَ نَ  وں( نے ان سب )مردوں( کو م سب )عورت ت

وا ل ہ از را / ن ات

هَا  هَا  تُنَّ لْ زَ نَ  ) ک عورت وں( نے اسے )ای م سب )عورت ت

وا ل ہ از را / ن ات

هُنَّ  هُنَّ  تُنَّ لْ زَ نَ  وں( وں( نے ان سب )عورت م سب )عورت ت

وا ل ہ از را / ن کو ات

نَا  أَ ں می

كَ تُكَ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ک مرد( ات ں )ای ی مہ ت
ں نے  می

مَا  كُ مَا  تُكُ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں کو ات م دون ت
ں نے  می

كُمْ  تُكُمْ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن م سب )مردوں( کو ات ں نے ت می

كِ تُكِ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ( ات ک عورت ں )ای ی مہ ت
ں نے  می

كُنَّ تُكُنَّ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں( کو ات م سب )عورت ں نے ت می

هُ  هُ تُ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ک مرد( ات ں نے اسے )ای می

مَا هُ  هُمَا تُ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں کو ات ں نے ان دون می

هُمْ  هُمْ تُ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ں نے ان سب )مردوں( کو ات می

هَا  هَا تُ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ( ات ک عورت ں نے اسے )ای می

هُنَّ  هُنَّ تُ لْ زَ نَ  ل از را / ن وں( کو ات ں نے ان سب )عورت می

وا ہ

حْنُ  نَ م
ہ

كَ نَاكَ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ک مرد( ات ں )ای ی مہ ت
م نے 

ہ

مَا  كُ مَا  نَاكُ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن و ات وں ک م دون ت
م نے 

ہ

كُمْ  كُمْ نَا لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن م سب )مردوں( کو ات م نے ت
ہ

كِ نَاكِ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ( ات ک عورت ں )ای ی مہ ت
م نے 

ہ

كُنَّ نَاكُنَّ لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں( کو ات م سب )عورت م نے ت
ہ

هُ  هُ نَا لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ک مرد( ات م نے اسے )ای
ہ

مَا هُ  مَا هُ نَا لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن و ات وں ک م نے ان دون
ہ

هُمْ  هُمْ نَا لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن م نے ان سب )مردوں( کو ات
ہ

هَا  هَا نَا لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن ( ات ک عورت م نے اسے )ای
ہ

هُنَّ  هُنَّ نَا لْ زَ نَ  وا ل ہ از را / ن وں( کو ات م نے ان سب )عورت
ہ
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RELATIONAL  MAPPING  —  PRESENT الجدول الإسنادي — المضارع

وَ هُ  ک مرد( وہ )ای

نِي  لُنِي نْزِ يَ  ا ہے وت
ل ہ از ا ہے / ن رت ت

ے ا جھ

م


وہ 

نَا  نَا لُ نْزِ يَ  ا ہے وت
ل ہ از ا ہے / ن رت ت

ں ا می
ہ

وہ 

كَ لُكَ نْزِ يَ  ا ہے وت
ل ہ از ا ہے / ن رت ت

ک مرد( ا ں )ای ی مہ ت
وہ 

مَا  كُ مَا  لُكُ نْزِ يَ  ا ہے وت
ل ہ از ا ہے / ن رت ت

وں کو ا م دون وہ ت

كُمْ  لُكُمْ نْزِ يَ  ا ہے وت
ل ہ از ا ہے / ن رت ت

م سب )مردوں( کو ا وہ ت

كِ لُكِ نْزِ يَ  ا ہے وت
ل ہ از ا ہے / ن رت ت

( ا ک عورت ں )ای ی مہ ت
وہ 

كُنَّ نْزِلُكُنَّ يَ  ا ہے وت
ل ہ از ا ہے / ن رت ت

وں( کو ا م سب )عورت وہ ت

هُ  هُ لُ نْزِ يَ  ا ہے وت
ل ہ از ا ہے / ن رت ت

ک مرد( ا وہ اسے )ای

مَا هُ  هُمَا لُ نْزِ يَ  ا ہے وت
ل ہ از ا ہے / ن رت ت

وں کو ا وہ ان دون

هُمْ  هُمْ لُ نْزِ يَ  ا ہے وت
ل ہ از ا ہے / ن رت ت

وہ ان سب )مردوں( کو ا

هَا  هَا لُ نْزِ يَ  ا ہے وت
ل ہ از ا ہے / ن رت ت

( ا ک عورت وہ اسے )ای

مَا هُ  هُمَا لُ نْزِ يَ  ا ہے وت
ل ہ از ا ہے / ن رت ت

وں کو ا وں عورت وہ ان دون

هُنَّ  هُنَّ لُ نْزِ يَ  ا ہے وت
ل ہ از ا ہے / ن رت ت

وں( کو ا وہ ان سب )عورت

مَا )مذکر( هُ  وہ )دو مرد(

نِي  نِي لَا نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  ے ات جھ

م


وہ دو مرد 

نَا  نَا لَا نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  ں ات می
ہ

وہ دو مرد 

كَ لَاكَ نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  ک مرد( ات ں )ای ی مہ ت
وہ دو مرد 

مَا  كُ مَا  لَاكُ نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  وں کو ات م دون ت
وہ دو مرد 

كُمْ  كُمْ لَا نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  م سب )مردوں( کو ات وہ دو مرد ت

كِ لَاكِ نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  ( ات ک عورت ں )ای ی مہ ت
وہ دو مرد 

كُنَّ لَاكُنَّ نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  وں( کو ات م سب )عورت وہ دو مرد ت

هُ  هُ لَا نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  ک مرد( ات وہ دو مرد اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ لَا نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  وں کو ات وہ دو مرد ان دون

هُمْ  هُمْ لَا نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  وہ دو مرد ان سب )مردوں( کو ات

هَا  هَا لَا نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  ( ات ک عورت وہ دو مرد اسے )ای

هُنَّ  هُنَّ لَا نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  وں( کو ات وہ دو مرد ان سب )عورت
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هُمْ  وہ )سب مرد(

نِي  نِي لُو نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  ے ات جھ

م


وہ سب مرد 

نَا  نَا لُو نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  ں ات می
ہ

وہ سب مرد 

كَ لُوكَ نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  ک مرد( ات ں )ای ی مہ ت
وہ سب مرد 

مَا  كُ مَا  لُوكُ نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  وں کو ات م دون ت
وہ سب مرد 

كُمْ  كُمْ لُو نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  م سب )مردوں( کو ات وہ سب مرد ت

كِ لُوكِ نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  ( ات ک عورت ں )ای ی مہ ت
وہ سب مرد 

كُنَّ لُوكُنَّ نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  وں( کو ات م سب )عورت وہ سب مرد ت

هُ  هُ لُو نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  ک مرد( ات وہ سب مرد اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ لُو نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  وں کو ات وہ سب مرد ان دون

هُمْ  هُمْ لُو نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  وہ سب مرد ان سب )مردوں( کو ات

هَا  هَا لُو نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  ( ات ک عورت وہ سب مرد اسے )ای

هُنَّ  هُنَّ لُو نْزِ يَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  وں( کو ات وہ سب مرد ان سب )عورت

يَ  هِ ) ک عورت وہ )ای

نِي  لُنِي نْزِ تَ  تی ہے و ل ہ از تی ہے / ن ر ے ات جھ

م


ک عورت  وہ ای

نَا  نَا لُ نْزِ تَ  تی ہے و ل ہ از تی ہے / ن ر ں ات می
ہ

ک عورت  وہ ای

كَ لُكَ نْزِ تَ  تی ہے و ل ہ از تی ہے / ن ر ک مرد( ات ں )ای ی مہ ت
ک عورت  وہ ای

مَا  كُ مَا  لُكُ نْزِ تَ  تی ہے و ل ہ از تی ہے / ن ر وں کو ات م دون ت
ک عورت  وہ ای

كُمْ  لُكُمْ نْزِ تَ  تی ہے و ل ہ از تی ہے / ن ر م سب )مردوں( کو ات ک عورت ت وہ ای

كِ لُكِ نْزِ تَ  تی ہے و ل ہ از تی ہے / ن ر ( ات ک عورت ں )ای ی مہ ت
ک عورت  وہ ای

كُنَّ نْزِلُكُنَّ تَ  تی ہے و ل ہ از تی ہے / ن ر وں( کو ات م سب )عورت ک عورت ت وہ ای

هُ  هُ لُ نْزِ تَ  تی ہے و ل ہ از تی ہے / ن ر ک مرد( ات ک عورت اسے )ای وہ ای

مَا هُ  هُمَا لُ نْزِ تَ  تی ہے و ل ہ از تی ہے / ن ر وں کو ات ک عورت ان دون وہ ای

هُمْ  هُمْ لُ نْزِ تَ  تی ہے و ل ہ از تی ہے / ن ر ک عورت ان سب )مردوں( کو ات وہ ای

هَا  هَا لُ نْزِ تَ  تی ہے و ل ہ از تی ہے / ن ر ( ات ک عورت ک عورت اسے )ای وہ ای

هُنَّ  هُنَّ لُ نْزِ تَ  تی ہے و ل ہ از تی ہے / ن ر وں( کو ات ک عورت ان سب )عورت وہ ای
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مَا )مؤنث( هُ  ں( ی وہ )دو عورت

نِي  نِي لَا نْزِ تَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر ے ات جھ

م


ں  ی وہ دو عورت

نَا  نَا لَا نْزِ تَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر ں ات می
ہ

ں  ی وہ دو عورت

كَ لَاكَ نْزِ تَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر ک مرد( ات ں )ای ی مہ ت
ں  ی وہ دو عورت

مَا  كُ مَا  لَاكُ نْزِ تَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر وں کو ات م دون ت
ں  ی وہ دو عورت

كُمْ  كُمْ لَا نْزِ تَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر م سب )مردوں( کو ات ں ت ی وہ دو عورت

كِ لَاكِ نْزِ تَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر ( ات ک عورت ں )ای ی مہ ت
ں  ی وہ دو عورت

كُنَّ لَاكُنَّ نْزِ تَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر وں( کو ات م سب )عورت ں ت ی وہ دو عورت

هُ  هُ لَا نْزِ تَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر ک مرد( ات ں اسے )ای ی وہ دو عورت

مَا هُ  مَا هُ لَا نْزِ تَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر وں کو ات ں ان دون ی وہ دو عورت

هُمْ  هُمْ لَا نْزِ تَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر ں ان سب )مردوں( کو ات ی وہ دو عورت

هَا  هَا لَا نْزِ تَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر ( ات ک عورت ں اسے )ای ی وہ دو عورت

هُنَّ  هُنَّ لَا نْزِ تَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر وں( کو ات ں ان سب )عورت ی وہ دو عورت

هُنَّ  ں( ی وہ )سب عورت

نِي  نَنِي لْ نْزِ يَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر ے ات جھ

م


ں  ی وہ سب عورت

نَا  نَا نَ لْ نْزِ يَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر ں ات می
ہ

ں  ی وہ سب عورت

كَ نَكَ لْ نْزِ يَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر ک مرد( ات ں )ای ی مہ ت
ں  ی وہ سب عورت

مَا  كُ مَا  نَكُ لْ نْزِ يَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر وں کو ات م دون ت
ں  ی وہ سب عورت

كُمْ  نَكُمْ لْ نْزِ يَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر م سب )مردوں( کو ات ں ت ی وہ سب عورت

كِ نَكِ لْ نْزِ يَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر ( ات ک عورت ں )ای ی مہ ت
ں  ی وہ سب عورت

كُنَّ نَكُنَّ لْ نْزِ يَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر وں( کو ات م سب )عورت ں ت ی وہ سب عورت

هُ  هُ نَ لْ نْزِ يَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر ک مرد( ات ں اسے )ای ی وہ سب عورت

مَا هُ  هُمَا نَ لْ نْزِ يَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر وں کو ات ں ان دون ی وہ سب عورت

هُمْ  هُمْ نَ لْ نْزِ يَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر ں ان سب )مردوں( کو ات ی وہ سب عورت

هَا  هَا نَ لْ نْزِ يَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر ( ات ک عورت ں اسے )ای ی وہ سب عورت

هُنَّ  هُنَّ نَ لْ نْزِ يَ  ہیں تی  و ل ہ از ہیں / ن تی  ر وں( کو ات ں ان سب )عورت ی وہ سب عورت
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نْتَ أَ ک مرد( م )ای ت

نِي  لُنِي نْزِ تَ  و وتے ہ ل ہ از و / ن رتے ہ ے ات جھ

م


ک مرد(  م )ای ت

نَا  نَا لُ نْزِ تَ  و وتے ہ ل ہ از و / ن رتے ہ ں ات می
ہ

ک مرد(  م )ای ت

هُ  هُ لُ نْزِ تَ  و / رتے ہ ک مرد( ات ک مرد( اسے )ای م )ای ت

و وتے ہ ل ہ از ن

مَا هُ  هُمَا لُ نْزِ تَ  ل از و / ن رتے ہ وں کو ات ک مرد( ان دون م )ای ت

و وتے ہ ہ

هُمْ  هُمْ لُ نْزِ تَ  و / رتے ہ ک مرد( ان سب )مردوں( کو ات م )ای ت

و وتے ہ ل ہ از ن

هَا  هَا لُ نْزِ تَ  و / رتے ہ ( ات ک عورت ک مرد( اسے )ای م )ای ت

و وتے ہ ل ہ از ن

هُنَّ  هُنَّ لُ نْزِ تَ  و رتے ہ وں( کو ات ک مرد( ان سب )عورت م )ای ت

و وتے ہ ل ہ از / ن

مَا تُ نْ  أَ ) وں )مرد/عورت م دون ت

نِي  نِي لَا نْزِ تَ  و وتے ہ ل ہ از و / ن رتے ہ ے ات جھ

م


وں  م دون ت

نَا  نَا لَا نْزِ تَ  و وتے ہ ل ہ از و / ن رتے ہ ں ات می
ہ

وں  م دون ت

هُ  هُ لَا نْزِ تَ  ل از و / ن رتے ہ ک مرد( ات وں اسے )ای م دون ت

و وتے ہ ہ

مَا هُ  مَا هُ لَا نْزِ تَ  ل از و / ن رتے ہ وں کو ات وں ان دون م دون ت


و وتے ہ ہ

هُمْ  هُمْ لَا نْزِ تَ  و / رتے ہ وں ان سب )مردوں( کو ات م دون ت

و وتے ہ ل ہ از ن

هَا  هَا لَا نْزِ تَ  و / رتے ہ ( ات ک عورت وں اسے )ای م دون ت

و وتے ہ ل ہ از ن

هُنَّ  هُنَّ لَا نْزِ تَ  و / رتے ہ وں( کو ات وں ان سب )عورت م دون ت

و وتے ہ ل ہ از ن

مْ تُ نْ  أَ م سب )مرد( ت

نِي  نِي لُو نْزِ تَ  و وتے ہ ل ہ از و / ن رتے ہ ے ات جھ

م


م سب )مرد(  ت

نَا  نَا لُو نْزِ تَ  و وتے ہ ل ہ از و / ن رتے ہ ں ات می
ہ

م سب )مرد(  ت

هُ  هُ لُو نْزِ تَ  و / رتے ہ ک مرد( ات م سب )مرد( اسے )ای ت

و وتے ہ ل ہ از ن

مَا هُ  مَا هُ لُو نْزِ تَ  ل از و / ن رتے ہ وں کو ات م سب )مرد( ان دون ت

و وتے ہ ہ

هُمْ  هُمْ لُو نْزِ تَ  و رتے ہ م سب )مرد( ان سب )مردوں( کو ات ت

و وتے ہ ل ہ از / ن

هَا  هَا لُو نْزِ تَ  و / رتے ہ ( ات ک عورت م سب )مرد( اسے )ای ت

و وتے ہ ل ہ از ن

هُنَّ  هُنَّ لُو نْزِ تَ  و
رتے ہ وں( کو ات م سب )مرد( ان سب )عورت ت

و وتے ہ ل ہ از / ن

نْتِ أَ ) ک عورت م )ای ت

نِي  لِينِي نْزِ تَ  و تی ہ و ل ہ از و / ن تی ہ ر ے ات جھ

م


 ) ک عورت م )ای ت

نَا  نَا لِي نْزِ تَ  تی و ل ہ از و / ن تی ہ ر ں ات می
ہ

 ) ک عورت م )ای ت

و ہ

هُ  هِ لِي نْزِ تَ  و / تی ہ ر ک مرد( ات ( اسے )ای ک عورت م )ای ت

و تی ہ و ل ہ از ن

مَا هُ  هِمَا لِي نْزِ تَ  ل از و / ن تی ہ ر وں کو ات ( ان دون ک عورت م )ای ت

و تی ہ و ہ

هُمْ  هِمْ لِي نْزِ تَ  تی ر ( ان سب )مردوں( کو ات ک عورت م )ای ت

و تی ہ و ل ہ از و / ن ہ

هَا  هَا لِي نْزِ تَ  تی ر ( ات ک عورت ( اسے )ای ک عورت م )ای ت

و تی ہ و ل ہ از و / ن ہ

هُنَّ  هِنَّ لِي نْزِ تَ  تی ر وں( کو ات ( ان سب )عورت ک عورت م )ای ت

و تی ہ و ل ہ از و / ن ہ
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تُنَّ نْ  أَ ں( ی م سب )عورت ت

نِي  نَنِي لْ نْزِ تَ  تی و ل ہ از و / ن تی ہ ر ے ات جھ

م


ں(  ی م سب )عورت ت

و ہ

نَا  نَا نَ لْ نْزِ تَ  تی و ل ہ از و / ن تی ہ ر ں ات می
ہ

ں(  ی م سب )عورت ت

و ہ

هُ  هُ نَ لْ نْزِ تَ  و / تی ہ ر ک مرد( ات ں( اسے )ای ی م سب )عورت ت

و تی ہ و ل ہ از ن

مَا هُ  هُمَا نَ لْ نْزِ تَ  و / تی ہ ر وں کو ات ں( ان دون ی م سب )عورت ت

و تی ہ و ل ہ از ن

هُمْ  هُمْ نَ لْ نْزِ تَ  تی ر ں( ان سب )مردوں( کو ات ی م سب )عورت ت

و تی ہ و ل ہ از و / ن ہ

هَا  هَا نَ لْ نْزِ تَ  تی ر ( ات ک عورت ں( اسے )ای ی م سب )عورت ت

و تی ہ و ل ہ از و / ن ہ

هُنَّ  هُنَّ نَ لْ نْزِ تَ  وں( کو ں( ان سب )عورت ی م سب )عورت ت

و تی ہ و ل ہ از و / ن تی ہ ر ات

نَا  أَ ں می

كَ لُكَ زِ نْ  أَ ل از وں / ن تی ہ ر ا/ات رت ت
ک مرد( ا ں )ای ی مہ ت

ں  می

وں تی ہ و ا/ہ وت
ہ

مَا  كُ مَا  لُكُ زِ نْ  أَ ا/ وت
ل ہ از وں / ن تی ہ ر ا/ات رت ت

وں کو ا م دون ں ت می

وں تی ہ و ہ

كُمْ  لُكُمْ زِ نْ  أَ وں / تی ہ ر ا/ات رت ت
م سب )مردوں( کو ا ں ت می

وں تی ہ و ا/ہ وت
ل ہ از ن

كِ لُكِ زِ نْ  أَ وں / تی ہ ر ا/ات رت ت
( ا ک عورت ں )ای ی مہ ت

ں  می

وں تی ہ و ا/ہ وت
ل ہ از ن

كُنَّ زِلُكُنَّ نْ  أَ وں / تی ہ ر ا/ات رت ت
وں( کو ا م سب )عورت ں ت می

وں تی ہ و ا/ہ وت
ل ہ از ن

هُ  هُ لُ زِ نْ  أَ ل از وں / ن تی ہ ر ا/ات رت ت
ک مرد( ا ں اسے )ای می

وں تی ہ و ا/ہ وت
ہ

مَا هُ  هُمَا لُ زِ نْ  أَ ل از وں / ن تی ہ ر ا/ات رت ت
وں کو ا ں ان دون می

وں تی ہ و ا/ہ وت
ہ

هُمْ  هُمْ لُ زِ نْ  أَ وں / تی ہ ر ا/ات رت ت
ں ان سب )مردوں( کو ا می

وں تی ہ و ا/ہ وت
ل ہ از ن

هَا  هَا لُ زِ نْ  أَ وں / تی ہ ر ا/ات رت ت
( ا ک عورت ں اسے )ای می

وں تی ہ و ا/ہ وت
ل ہ از ن

هُنَّ  هُنَّ لُ زِ نْ  أَ وں / تی ہ ر ا/ات رت ت
وں( کو ا ں ان سب )عورت می

وں تی ہ و ا/ہ وت
ل ہ از ن
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حْنُ  نَ م
ہ

كَ لُكَ نْزِ نَ  وتے ل ہ از ہیں / ن رتے  ک مرد( ات ں )ای ی مہ ت
م 
ہ

ہیں

مَا  كُ مَا  لُكُ نْزِ نَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  و ات وں ک م دون ت
م 
ہ

كُمْ  لُكُمْ نْزِ نَ  ل از ہیں / ن رتے  و ات م سب )مردوں( ک م ت
ہ

ہیں وتے  ہ

كِ لُكِ نْزِ نَ  ل از ہیں / ن رتے  ( ات ک عورت ں )ای ی مہ ت
م 
ہ

ہیں وتے  ہ

كُنَّ نْزِلُكُنَّ نَ  ل از ہیں / ن رتے  وں( کو ات م سب )عورت م ت
ہ

ہیں وتے  ہ

هُ  هُ لُ نْزِ نَ  وتے ل ہ از ہیں / ن رتے  ک مرد( ات م اسے )ای
ہ

ہیں

مَا هُ  هُمَا لُ نْزِ نَ  ہیں وتے  ل ہ از ہیں / ن رتے  و ات وں ک م ان دون
ہ

هُمْ  هُمْ لُ نْزِ نَ  ل از ہیں / ن رتے  م ان سب )مردوں( کو ات
ہ

ہیں وتے  ہ

هَا  هَا لُ نْزِ نَ  ل از ہیں / ن رتے  ( ات ک عورت م اسے )ای
ہ

ہیں وتے  ہ

هُنَّ  هُنَّ لُ نْزِ نَ  ل از ہیں / ن رتے  وں( کو ات م ان سب )عورت
ہ

ہیں وتے  ہ

USAGE  EXAMPLES  —  PAST مثالیں — ماضی

I

ةِ نِعْمَ لَامَتِي وَ  لَى سَ عَ رًا  كْ هِ شُ  لَّ لِ جَدْتُ   ةِ وَسَ رَ ئِ ا لْتُ مِنَ الطَّ زَ نَ نَا   أَ
. وُصُولِ لْ ا

وئے کر ادا کرتے ہ ر اللہ کا ش مت پ
ع ے کی ن  چن

ن

ہ
 پ



نی سلامتی اور  را اور اپ از سے ات ہ ئی ج وا ں ہ می

ا۔ دہ کی سج

I descended from the airplane and prostrated to Allah in gratitude for my

safety and the blessing of arrival.

We

هَ  لَّ نَّ ال نَا أَ مْ لِ عَ لِيمٍ وَ  تَسْ ا وَ بِرِضً هِ  قَدَرِ هِ وَ  لَّ اءِ ال قَضَ نْدَ  نَا عِ لْ زَ نَ حْنُ   نَ
مُ. لَ نَعْ لَا  مُ وَ لَ يَعْ

ا ہے ت ان ا کہ اللہ ج ان ے اور ج جھک
ھ  م کے سات ی

سل ت


ا اور  گے رض در کے آ ا اور ق ض م اللہ کے ق

ہ

۔ تے ن ا ں ج ی ہ م ن
ہ

We submitted to Allah's decree and destiny with acceptance and

resignation, knowing that Allah knows and we do not.

You (m)

مْرِ لَى أَ عَ وَاكَ  هَ دِّمْ  تُقَ لَمْ  هِ وَ لِ و هِ وَرَسُ  لَّ نْدَ حُكْمِ ال لْتَ عِ زَ نَ نْتَ  أَ
هِ.  لَّ ال

ر ا اور اللہ کے امر پ م کی م خ ی
سل ت


منے سر  م نے اللہ اور اس کے رسول کے حکم کے سا ت

ا۔ ہ کی دم ن ش کو مق
ہ
وا نی خ اپ

You submitted to the ruling of Allah and His Messenger and did not

prioritize your desires over Allah's command.

You (f)

عِيدًا عَنِ بَ وَابَ   بَعْتِ الصَّ  تَّ مِ وَا لْ عِ لْ هْلِ ا يِ أَ رَأْ نْدَ  لْتِ عِ زَ نَ نْتِ  أَ
. بِ عَصُّ  تَّ ال

وئے حق کی ے ہ ہت عصب سے دور ر ت
ا اور  ھکای منے سر ج لِ علم کی رائے کے سا

ہ م نے ا ت

یروی کی۔ پ
You yielded to the view of the scholars and followed what was correct,

away from fanaticism.
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He

لِكَ بِيِّ صلى الله عليه وسلم وَكَانَ ذَ نَّ لَى ال عَ يِ  وَحْ لْ بِا مُ  لَا  هِ السَّ يْ لَ عَ يلُ  بْرِ  زَلَ جِ نَ وَ  هُ
مِينَ. لَ عَا لْ لِ ةً  مَ  رَحْ

حمت
لیے ر وں کے  ان ہ مام ج رے اور وہ ت ر ات ی صلى الله عليه وسلم پ ب ہ السلام وحی لے کر ن یل علی ر ب ج

ھی۔ ت


Jibreel, upon him be peace, descended with the revelation to the Prophet

� and that was a mercy for all the worlds.

She

قِينَ. هِ صَادِ يْ لَ  عُوا إِ بُوا وَرَجَ تَا قَوْمٍ  لَى  عَ هِ   لَّ ةُ مِنَ ال مَ  حْ رَّ لَتِ ال زَ نَ يَ   هِ

ھ اس کی ئی کے سات ا ہ کی اور سچ ب و وں نے ت ہ ن ئی ج و ل ہ از ر ن پ
حمت ان لوگوں 

اللہ کی ر

ے۔ طرف لوٹ
The mercy of Allah descended upon a people who repented and returned

to Him sincerely.

They two

هِ  لَّ رِ ال فِي ذِكْ هُمَا  تَ لَ يْ لَ يَا   قَضَ هِمَا وَ ي خِ نْزِلِ أَ مَ نْدَ  لَا عِ زَ نَ مَا  هُ
ةِ. رَ كَ مُذَا لْ وَا

اری۔ گز
ں  اکرے می ی اور مذ ہ کرِ الٰ نی رات ذ ئی کے گھر رکے اور اپ ھا پنے ب وں ا وہ دون

They two alighted at their brother's dwelling and spent their night in the

remembrance of Allah and study.

They (m)

بُوا لَاعَ تَ يَ لَمْ  عَارِضُوا وَ يُ لَمْ  هِ وَ لِ و هِ وَرَسُ  لَّ نْدَ حُكْمِ ال لُوا عِ زَ نَ هُمْ 
. حْكَامِ الدِّينِ بِأَ

ن کے ی ا اور د م کی م خ ی
سل ت


منے سر  وں نے اللہ اور اس کے رسول کے حکم کے سا ہ ان

ا۔ ں کی ی ہ کھلواڑ ن
ں  احکام می

They submitted to the ruling of Allah and His Messenger and did not
oppose or play games with the rulings of the religion.

You all (m)

. تَكُمْ فَ يَا  سَنَ ضِ حْ رَمَكُمْ وَأَ كْ فَأَ يمٍ  كَرِ خٍ  لَى أَ عَ فًا  يُو  مْ ضُ تُ لْ زَ نَ مْ  تُ نْ  أَ

وب ت کی اور خ اری عز مہ ت
و اس نے  رے ت ن کر ات مان ب ئی کے مہ ھا م ب ری ک ک م سب ای ت

ی کی۔ واز مان ن مہ

You all alighted as guests at a generous brother's home and he honoured

you and provided excellent hospitality.

They (f)

رِيدُ يُ لَا  هَ   لَّ نَّ ال مْنَ أَ لِ عَ لِيمٍ وَ  تَسْ ا وَ بِرِضً هِ   لَّ قَدَرِ ال نْدَ  لْنَ عِ زَ نَ هُنَّ 
رَ. يْ خَ  ا الْ لَّ هِنَّ إِ بِ

لیے ا کہ اللہ ان کے  ان ں اور ج ھکی
ج



ھ  م کے سات ی
سل ت


ا و  منے رض ر کے سا ی د ق وہ اللہ کی ت

ا۔ ت
اہ ں چ ی ہ ھ ن کچ

ئی کے  ھلا سوائے ب
They submitted to the decree of Allah with acceptance and resignation,

knowing that Allah intends nothing but good for them.

USAGE  EXAMPLES  —  PRESENT مثالیں — مضارع

I

يٍ رَأْ لِّ  لَى كُ عَ هِ   لَّ شَرْعَ ال مُ  دِّ قَ  هِ وَأُ لِ و هِ وَرَسُ  لَّ نْدَ حُكْمِ ال نْزِلُ عِ  نَا أَ  أَ
وًى. هَ وَ

ر ش پ
ہ
وا ہر رائے اور خ وں اور  ا ہ ھکت

منے ج ں اللہ اور اس کے رسول کے حکم کے سا می

وں۔ ا ہ کرت
دم  عت کو مق ی ر اللہ کے ش

I submit to the ruling of Allah and His Messenger and give precedence to

the law of Allah over every opinion and desire.

We

ةِ مَ  رَحْ بِ قِينٍ  يَ  نٍّ وَ ئِ مَ لْبٍ مُطْ بِقَ هِ  قَدَرِ هِ وَ  لَّ اءِ ال قَضَ نْدَ  نْزِلُ عِ نَ حْنُ   نَ
هِ.  لَّ ال

ے  ھکت
ج


ھ  ن کے سات ی ق ر ی حمت پ
مطمئن دل اور اللہ کی ر


منے  در کے سا ا و ق ض م اللہ کے ق

ہ

ہیں۔

We submit to Allah's decree and destiny with a tranquil heart and certainty

in Allah's mercy.

You (m)

نِعْمَةٍ جَدِيدَةٍ. بِ يْكَ  لَ عَ هُ   لَّ مَا مَنَّ ال  لَّ رِ كُ كْ نَازِلَ الشُّ مَ نْزِلُ  تَ نْتَ  أَ

ا ہے۔ فرمات
مت عطا 

ع ئی ن ئی ن ر کو م پ ھی اللہ ت ب


ب  و ج رتے ہ ر ات ات پ ام کر کے مق م ش ت

You descend to stations of gratitude every time Allah bestows a new

blessing upon you.

You (f)

عِينَ عَنِ  فَّ رَ تَ تَ لَاصِ وَ خْ وَى وَالإِ قْ تَّ بِال مَانِ  ي نَازِلَ الإِ مَ لِينَ  نْزِ تَ نْتِ  أَ
يَا. نْ  الدُّ

و۔ تی ہ و د ہ لن ے ب
ا س ی و اور دن

کھتی ہ

دم ر ر ق امات پ مان کے مق لاص سے ای وی اور اخ ق م ت ت

You descend the stations of faith through piety and sincerity and elevate

yourself above the worldly life.
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He

يرِ خِ لُثِ الأَ  ثُّ فِي ال يَا  نْ  مَاءِ الدُّ لَى السَّ  لَى إِ عَا تَ بَارَكَ وَ تَ نَا   بُّ رَ نْزِلُ  يَ وَ  هُ
. يْلِ  لَّ مِنَ ال

ا ہے۔ فرمات
ول  ز ر ن ا پ ی نِ دن سما

 ں آ ئی حصے می ا ہ ری ت خ عالی رات کے آ ارک وت ب مارا رب ت ہ

Our Lord — Blessed and Exalted — descends to the lowest heaven in the

last third of the night.

She

هَا  حُفُّ  هَا وَتَ تَغْشَا فَ مِ  لْ عِ لْ رِ وَا لِسِ الذِّكْ جَا لَى مَ عَ ةُ  مَ  حْ رَّ نْزِلُ ال تَ يَ   هِ
ةُ. كَ ئِ لَا مَ لْ ا

ں ی ہ تے ان فرش تی ہے اور  نپ لی ھا ں ڈ ی ہ ن
تی ہے، ا و ل ہ از ر ن پ

لسوں  مج


کر اور علم کی  حمت ذ
ر

ہیں۔ ے  لیت
 گھیر 

Mercy descends upon the gatherings of remembrance and knowledge,

enveloping them while the angels surround them.

They two

هُمَا نَ يْ بَ مًا   هِمَا حَكَ لَانِ عَ جْ  ةِ وَيَ  نَّ  تَابِ وَالسُّ كِ لْ نْدَ حُكْمِ ا لَانِ عِ نْزِ يَ مَا  هُ
هِ. فِي لَفَا  تَ  فِيمَا اخْ

ں لاف می ت پنے اخ ہیں اور ا ے   ھکت
ج


منے  اب اللہ اور سنت کے حکم کے سا وں کت وہ دون

ہیں۔ اتے  ن ل ب
ص ی ف

ں  ی ہ ان

They two submit to the ruling of the Book and the Sunnah and make them
the arbiter between them in their disputes.

They (m)

هُمْ لَ هُ   لَّ سَمَ ال قَ مَا  لَى  عَ رُونَ  بِ  يَصْ  هِ وَ  لَّ قَدَرِ ال نْدَ  لُونَ عِ نْزِ يَ هُمْ 
بِينَ.  تَسِ حْ مُ

وئے صبر ے ہ کھت

د ر واب کی امی ر ث م پ ی

س ق ت


ہیں اور اللہ کی  ے   ھکت
ج


منے  در کے سا وہ اللہ کے ق

ہیں۔ کرتے 

They submit to Allah's divine decree and patiently accept what Allah has
apportioned for them, hoping for reward.

You all (m)

فُوسِ نُّ وَاءِ ال هْ فَوْقَ أَ عُونَ الدِّينَ  فَ تَرْ قِّ وَ حَ  نْدَ الْ لُونَ عِ نْزِ تَ مْ  تُ نْ  أَ
هَا. وَاتِ شَهَ وَ

د لن ن کو ب ی
 ر د وات پ ہ ات اور ش ش

واہ سوں کی خ ف و اور ن ے ہ  ھکت
ج


منے  م سب حق کے سا ت

و۔ کرتے ہ

You all submit to the truth and elevate the religion above the desires and

lusts of the soul.

They (f)

. تَامٍّ بُولٍ  قَ ا وَ بِرِضً هِ  تِ عَ ي شَرِ لِ يُذْعِنَّ  هِ وَ  لَّ نْدَ حُكْمِ ال لْنَ عِ نْزِ يَ هُنَّ 

ا اور مکمل رض

منے  عت کے سا ی ر ہیں اور اس کی ش ھکتی 

ج



منے  وہ اللہ کے حکم کے سا

ہیں۔ تی  م کر خ
م  ی
سل ت


ھ سر  ت کے سات ولی ب ق

They submit to the ruling of Allah and yield to His law with complete

acceptance and acquiescence.

VOCABULARY المفردات

زُولُ  نُّ ال
ول ز ا / ن رن ت

ا
descending / coming down

نْزِلُ مَ لْ ا
گہ رنے کی ج ل / گھر / ات منز

dwelling / station / place of alighting

يلُ نْزِ  تَّ ال
ا کرن
ل  از یل / ن نز ت

revelation / sending down

يُ  وَحْ لْ ا
وحی

divine revelation

رُ لْقَدَ ا
در ر / ق ی د ق ت

divine decree / destiny

ةُ مَ  حْ رَّ ال
حمت
ر

mercy

يَا نْ  ءُ الدُّ مَا السَّ
ا ی نِ دن سما

 آ
the lowest heaven

رُ ي خِ لُثُ الأَ  ثُّ ال
ئی ا ہ ری ت خ رات کا آ

last third of the night

ةُ كَ ئِ لَا مَ لْ ا
تے فرش

the angels

ةُ نَ ي كِ السَّ
ان ن طمی
نت / ا ی

سک

tranquility / serenity

مُ لِي  سْ تَّ ال
ا کرن
ول  ب م / ق ی

سل ت



surrender / acceptance

ا رِّضَ ال
ودی ن وش ا / خ رض

contentment / acceptance
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يْفُ  الضَّ
مان مہ

guest

ةُ فَ يَا  الضِّ
ی واز مان ن مہ

hospitality

عَانُ ذْ الإِ
ا کرن
م  م خ ی

سل ت


ا / سر کرن

اطاعت 
submission / compliance
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